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THBAPIAHT ITEPEKJIAJTY, ITEPEKJIATTHIM BIIITOBITHUK
I TATAHHSA JEKCUKOTPADITI

VY cTarTi yTOYHEHO 3MICT MOHATTSA iHgapianm nepekiady 1 TEpMiHIB «BapiaHT MepeKIaay» Ta «iHBapi-
aHT TIepeKIIaay» y 3B’S3Ky 3 MONIYKOM HOBHUX IUISAXIB JIEKCHKOTpadivHOI penpe3enTallii aBiamiiHux Tep-
MiHiB; TIPOaHAai30BaHO OCOOIMBOCTI NEpeKIaay yYKpaiHCHKOK MOBOIO aHIIIMCHKUX aBiamiifHUX TepMiHO-
JIOTIYHUX CIIOBOCIIONYYCHE intended track, assigned track, desired track. OOGTpyHTOBaHO Ba)IJIMBICTh
CTBOPEHHS JBOMOBHOTO CJIOBHHKA aBiaIlifHUX TEPMiHIB 32 CEMaHTHYHUM NpHHIMIOM. [[xepenom mare-
piany ciyryBanu CIOBHUKH Ta OpUTIHAIBHI HAyKOBI TEKCTH.
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Beryn. BudepnHicTs i HaykoBa TOYHICTH CIIOB-
HUKIB, J0 SKHX 3BEPTAEThCS MepeKiIagad, MOXKe
CYTTE€BO IOKpAIIUTH MepeKial, TOAi sK ciadka
iH(OpPMATHUBHICTh JIEKCUKOTpaiyHUX IKEPET CTae
HENpsSMOI0 NPUYMHOIO HEAAEKBAaTHOTO BiIOUTTS
3MiCTy TeKcTy opuriHaiy. [lepenyciM e crocyeTh-
Csl TIepeKIIaly HayKOBUX TEKCTIB, SKi MiCTATh BEJH-
KUH  BIJCOTOK  TEPMIHOJNOTIYHUX  OJMHUILG.
VYIOCKOHANIEHHIO CIOBHUKOBUX CTaTel CIIPHUSIOTH 1
Tpari 3 JeKcuKorpadii, i JIHTBICTUYHUAN OIHUC Pi3-
HUX BUIIB TEPMIiHOJIOTIYHUX YIPYIIOBaHb, 1 3iCTaB-
Hi TOCNIJKEHHS, 1 TIepeKyIa, SKUi Ja€ 3MOTY BHsI-
BUTH Ha TEPMIHOJOTIYHOMY piBHI CHHOHIMH,
OMOHiMH, ayoneru, Bapiantu. Ilig yac mepekmany
TEKCTIB, SIKi HaJIe)KaTh IO MiJCTIIIIO aBiallii, mepe-
KJIalauyeBi TOBOAUTHCS 3aHYPIOBATUCS B CIIELiallb-
Hy JTEpaTypy Ta CIBIPAIIOBATH 3 IHXXEHEPOM,
OCKIJIBKU HasiBHI YKpaiHCHKO-aHIJIIMCHKiI Ta aHIJIO-
YKpalHCHKI aBialliifHi CIOBHUKH HEMOCIIJOBHO Bij-
OMBArOTH TEPMIHOJIIOTIYHHUI KOPITYC 1 HE BCTUTAIOTh
(hikcyBaTH HOBOTBOPH.

AHani3 aocaimkenpb i myOaikaniii. Pozputok
Teopil 1 MPaKTUKU NEPEeKIaJO3HABCTBA BHUMAarae
MEPIONUYHOrO Mepenisiay OcCOOIMBOCTEH TIyMa-
YeHHsI TEPMiHIB «iHBapiaHT MEPeKIaay», «BapiaHT
MepeKIIaay» Ta YIOCKOHAIEHHs CITOCOOIB BiIOUTTS
MHOXXHHHUX BIIIMOBIIHUKIB y TIEPEKIATHUX TEPMi-
Honoriuaux cnopaukax (I. C. Anekceena, JI. C. bap-
xynapos, B. II. bepkos, €. T. I3yraesa, T. P. Kusx,
B. H. Komiccapos, €. B. KynpisiHos, JI. K. Jlatummes,
I B. Mexoxkepina, O. B. Ilerposa, JI. B. Illep0a,
B. B. Cno6nukos, I. M. Crpenkoscbkuii, O. /1. [1IBeii-
nep Ta iH.).

IMocranoBka mpobGjaemu. CrtaBuMO 3a METY
3’ACyBaTH CHIBBIJHOIICHHS 3MICTy TOHATTS iH8aApi-
aHm 1 TEpMiHIB «BapiaHT MEPEKIIaIy» Ta «KiIHBapiaHT
nepekaany» y 3B’S3Ky 3 MOIIYKOM JONATKOBHX
[UIAXIB JIeKCUKOrpadivyHOi penpe3eHTallii Tepmi-
HiB. O0’€KTOM JOCHTIKEHHS CIYyTYIOTh aHTIIHCHKI
aBialliifHi TepPMiHOJIOTIYHI CIIOBOCIIONYUYEHHS 3 past
participle Ta BiAMOBiAHWKH 1O HUX B yKpaiHCHKii
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MOBi. Marepiai n1i0paHO IUISIXOM CYLIIBHOI BUOIp-
KA 31 CJIOBHHUKIB aBialliiHUX TEPMiHIB Ta OPHTi-
HaJIbHUX HayKOBHUX TEKCTIB.

3MicT NOHATTH iHgapianm i TepMiHa «iHBapi-
aHT MepeKjJagy». YCi NHUTaHHS IEPEKIaTO3HaB-
CTBa 3PELITOIO 3BOATHCS O BUSBIICHHS PiBHS €KBi-
BaJICHTHOCTI MDXK TEKCTOM OpHTiHAIY i TEKCTOM
MepeKyiany; «BIIHOMIEHHSIM €KBIBAJICHTHOCTI
XapaKTEepPHU3YIOThCS TEKCTH OPHUTiHAITY 1 IepeKiansy
B LiToMy. Xoda Hepekiag — L€ OXHOCTOPOHHIH
MIPOIIEC, alle B Pe3yJbTaTi MU MaeMO JIBa 3iCTaBHI,
B3a€MHO EKBIBAJIEHTHI TEKCTH PI3HUMH MOBAMID»
(Kommuccapos, 1999, c. 14-15). Ilepexinamau cTBO-
pIOE HE HOBUH TEKCT, a TEKCT-ABIHHK, SIKUI MaK-
CUMAaJIEHO TIOBHO BiJITBOPIOE iJIef0 aBTOpa OPHTi-
HAJBHOTO TEKCTY 1 MAaKCUMaJbHO OJIHM3BKO
MOBTOPIOE POPMY, B SIKili BTiJIeHA 1A if1esl. XapaKre-
PU3YIOYHN MEXY JTO3BOJICHOI BiAIaJICHOCTI B OpH-
rinamy, JI. C. bapxymapoB migkpecitoBaB, IO
000B’SI3KOBO «Mae 30epiraTuicsl SIKUHACh TIEBHUN
IHBapiaHT; CTyIiHb 30€peXEeHHsS [bOTO iHBapiaHTa
1 BU3Ha4Ya€ cOOOI0 CTYTIIHb €KBiBAJIECHTHOCTI TEKCTY
nepekiiany TekcToBi opuriHamy» (bapxymapos,
1975, ¢. 9). Y XIX cT. TepMiH «iHBapiaHT» OyB BBe-
JICHUH B HAyKOBHUI1 00Ir aHIIIACHKIMU MaTeMaThKa-
Mu; B « EHLIIKIIONIEAMYHOMY CIOBHUKY» @. A. Bpok-
ray3a ta . A. Edpona 3a3naueno: «laBapiantTn —
ocoOnmuBe TO3HA4YeHHs B Maremarwii. I[lepBicHO
Teopiss /. Majia 3acTOCYBaHHS TUIBKH IIPHU
JOCITIpKEeHH] BIacTuBOCTed umucen <...> Teopis 1.
CTBOpEHA TPyIaMH NEPEBAXHO AHIMIHCBKUX Marte-
matukiB Kene i CumbBectpa» (OCBE, c. 45).
CrporogHi B MareMaruIli il iHBapiaHTOM pPO3yMi-
I0Th «BHPa3, SIKUH 3aIMIIa€ThCS HE3MIHHUM i1 Yac
NEBHOTO NEPETBOPEHHsS 3MiHHMX, IOB’S3aHHUX 13
nuM Bupazom» (Kpeicun, 1998, c. 269), a Teopis
IHBapiaHTIB — II€ PO3IiI a0CTpakTHOI anredpu.
TepMiH «iHBapiaHT» O4YaB aKTHBHO BUKOPHUCTOBY-
BaTHCAd B Tany3i (i3WKu, TOIMOINOTIi, EKOHOMIKH,
OpOrpaMyBaHHs, 3 IHXEHEPHO-TEXHIYHUX HayK
MIEPEUIIIoB y TYMaHITapHI — JiTepaTypo3HaBCTRBO,
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JHTBICTHKY, TIEPEKIIaJ03HAaBCTBO 1 HaOyB crarycy
IHTePAUCIUILTIHAPHOTO.

Jo cepu nepexnamo3HaBCTBa TEPMiH «iHBapi-
aHT» MOTPANuB AaBHO, i, HE3BAXKAIOUH Ha 1Ie, CIIPO-
0u ioro azanTyBaHHS, IPUCTOCYBAHHSA 10 TEPMiHO-
JOTiyHOi CHCTEMH TpPHUBAaIOTh Joci. Xo4ya B
MepeBaKHIN OLTBIIOCTI AOCTITHUKHA BUCBITIIOIOTH
Pi3HI BIaCTUBOCTI TEKCTY OPUTIHAIY 1 TEKCTY TIepe-
KJIaly, He MOPYLIYIOUM MEPBHHHOTO 3MICTy TepMi-
Ha, 1HKOJIM TPAIUIAIOTHCS CMUCIIOBI 3CYBH, IKi BUXO-
IITh 32 MEXIi CITKM KOOpIMHAT i TUM CaMuM
BHOCATh IUTyTaHWHY B TEPMIiHOJOTIYHMH amapar
MePEeKIaJO3HABCTBA. TaK, BiAIITOBXYIOUHCH Bif
€KOHOMIYHOTO, a MOTIM i (inocodchKkoro TepmiHa
«mepeTBopeHa Qopmay, ajne HaOUIIoud HOTo
HOBUM 3MicToM, H. H. Anb0eKkoB nipomnoHye po3risi-
JIATH «OPUTIHAN TEKCTY AK iHBapiaHT HOTO «HECKiH-
YEeHHUX TpaHcopMaiiy, TOOTO TepeKIaiB»
(AnpbekoB, 2007, c. 110). JdochigHWK IIHIIE:
«®Popma, oTpuMaHa B pe3yabTaTi MEPEeTBOPEHHS,
po3mamaeTbes sk inBapiadt. [1in iHBapiaHTOM pO3-
IJISIa€ThCS TEKCT OPUTIHAI, TOMI SIK B SIKOCTi Bapi-
aHTIB IAHOTO TEKCTYy MO0 mepekaanu» (Tam e, C.
105). Hetoune BupaxeHHs JyMKH BUBOIUTH TEPMi-
HU «IepeTBOpeHa (opMa», TEKCT OpUTiHATYY,
«iHBapiaHT» Ha PIBEHb KOHIPYEHTHHUX, a I1€ BCTYIIA€
B MPOTHUPIYYS 3 MEPBUHHUM 3MICTOM KOXKHOTO 3
Hux. He Boarounce 1o inocodcrkoro 3micty Tep-
MiHa «mIepeTBOpeHa (OpMay, pPO3IITHEMO JIHIIE
CHIBBiTHOIIIEHHS «TEKCT OPHUTiHATY» — «iHBapi-
aHT». Ha BiAMiHY BiJ TEKCTy OpHTiHaNy, SKWN
SIBIIsIE COOOI0 HATUIEHNH (POPMOIO Ta 3MiCTOM MaTe-
pianpHHN TIpeMeT, iHBapiaHT He ICHY€E sIK Marepi-
anpHa pid. Knmacudanae po3’sicHEHHSI CTOCOBHO BHKO-
pUCTaHHSA TepMiHa «iHBapiaHT» y IJIHTBICTHII J1aB
coro vacy B. M. ComuneB: «lHBapiant — 1€
3aBKIM aOCTpPaKIlisl, MOHATTS, B SKOMY BiJOWTI
3arajbHi BIACTHUBOCTI KIIaCy 00 €KTIiB, BIIaCTUBI
bOMY KJIacy B IIEBHUH BiApi30oK 4acy. [HBapiaHT He
iCHye SIK OKpeMa KOoHKpeTHa piu. Lle He mpeacras-
HUK KJacy, He eTajloH. [HBapiaHT — ckopoueHa
Ha3Ba KJjacy BIHOCHO OJHOPiTHUX 00’ekTiB. B
OTOYYIOYOMY HAC MaTepiaJbHOMY CBITi iHBapiaHTIB
SIK TAKUX HE iICHY€. [CHYIOTh CHiNIbHI BIACTUBOCTI Y
Tpyn MPEeIMETIB, HA OCHOBI SIKMX O0’€KTU TPYITy-
FOThCS Ta KIacU(IKYIOThCH 1 AKi BiTOOpakaroThCs B
TIOHSTTI (3HAYEHHI), M0 IMEHYEThCS 1HBApiaHTOM»
(Comunies, 1984, c. 32). CMmucnoBwii 3cyB y po3y-
MiHHI KIFOYOBHUX TEPMIiHIB MPHU3BIB J0 TOTO, MO B
3raflaHoMy JOCHIDKeHHI MepeTBoOpeHa Gopma Tiry-
MauuThCS B OJTHOMY BUTIAQJIKY SIK iHBapiaHT, B 1HIIIO-
My — SIK TEKCT OpHUTiHaly, LIe B IHIIOMY — SK
Monudikallis iHBapiaHTa.

Bynyun iHTepAMCIUILUTIHADHUM, TEPMiH «iHBa-
piaHT» y KOXHIi HayKOBil cdepi Mae CBOE BIacHe
BU3HAYCHHS, aJie I[i BU3HAYCHHS MICTATH CHUIBHI
CKJIaJiOBI — «BHUpa3, SKUH 3aJIHMIIA€THCI HE3MiH-
HUM IPU NEPETBOPEHHI 3MIHHUX», «BEIUYHMHA, SIKa
3aJUINAETBCA HE3MIHHOIO NPU IEPETBOPEHHSXY,

«TpOTpaMHUi 00’€KT, IKUH HE 3MIHIOETHCS B MPO-
1eCci BUKOHAHHS», «EJIEMEHT CHUCTEMH, SKUH 3aiIu-
IIa€THCS HE3MIHHUM TpPH BCiX Horo monugikari-
AX», «IHBapiaHTOM Ha3WBalOTh TE, IO MAE
3aJUILATUCS HE3MIHHUM y Pe3yJbTaTi MepeKiamy».
IaBapianT sBIIE CcO0OIO imeanbHUN 00’ €KT —
pe3ynbraT abcTparyBaHHS BiJ BIaCTHBOCTEH pealib-
HOTO, MaTepialbHOTO 00’€KTa: «EIEMEHT a0CTpak-
THOI CHCTEMH MOBW», «aOCTpakiis 00’€KTHBHO
ICHYF04YOi 3aKOHOMIPHOCTI JIFOJICHKOTO MUCIIECHHS,
«abcTpakTHE MHOHATTA», «aOCTpakTHA OAMHMLS
MOBH», «IHBapiaHT — II¢ 3aBXKIu aOCTpaKIis.
Cemu ‘He3MIHHHH 1 ‘aOCTPaKTHUN € KITFOUOBHMH B
CEMaHTHYHIN CTPYKTypi TepMiHa «iHBapiaHT» 0e3-
BITHOCHO 10 cepH MOro BUKOPUCTAHHS.

VY mpausix 3 IepeKsafo3HaBCcTBA HE iICHY€E €1U-
HOT'O 3arajIbHONPUITHATOrO BU3HAYCHHS 1HBapiaHTa
nepekiany. « Taymaunuil nepexkiano3HaBuuil CIOB-
auk» JI. JI. Hemro0OlHa MICTUTH IIICTH HE HOCUTH
YiTKUX BU3HA4YeHb TepPMiHA «iHBapiaHT»: «l. [HBa-
pianT cmucny. 2. OyHKIIOHATEHUI 3MICT TTEPBUH-
HOTO MTOBIIOMJICHHS (TOOTO HOTO CMHCIIOBUH 01K —
3HAUYEHHS — SK CEMaHTH4HE, TaK i MparMaruvHe)
<...> 3. <...> IuBapianTHHM, TOOTO HE3MIHHUM Y
MIPOIECi TepeKiany, 3aluIacTbes (YHKIIOHAb-
HUH 3MICT IEpBUHHOTO TOBimoMIeHHs <...> 4. He-
3MIHHHH 3MICT [yMKH 3 ycima ii BiaTiHkamu <...>
5. CykymHicTh (YHKIIOHAIBHHUX XapaKTEPUCTHK
TekcTy a0o, iHaKIIe, KOMyHIKaTWHBHE 3aBIaHHS
<...> 6. lle Take abcTpakTHE MOHATTA, SKE MOXE
JIUIIE HA PiBHI AYMOK, IIOMYMKHU BUIIIATUCS 3 KOH-
KpeTHO icHyrounx BapiaHTiB» (HemoOun, 2003,
c. 61). Haifuacrime yd4eHi CUparOThCS HA BU3HA-
4yeHHsl iHBapiaHTa, po3podneHe . M. CrpenkoBch-
kuM 1 JI. K. JlaruieBum: «IHBapianTOM TIepeknamy
Mu OyneMo Ha3WBaTH HE3MIHHUH 3MICT AYMKH 3
ycima 11 Binrinkamu. Lleit mepBUHHMI 3MIiCT AyMKH
MOBHICTIO 30epiraeTbes B nepekiani» (CTpemkoBe-
kui, JlaTeimes, 1980, c. 24-25). I3 HaBemeHOTO
BU3HAYEHHs BUIUIMBA€, IO iHBapiaHT, abo 3MicCT
JlyMKH, TIOBHICTIO 30€piracTbcs B TPaHCIATI. A 1e
O3Ha4ae€, 110 IHBapiaHT 3a TAKOrO TIIYMAaueHHs He
TIJIBKU CITIBBIIHOCUTHCS 3 OpUTIHAIIOM, a W BCTa-
HOBITIOETHCS HA OCHOBI OpHUTriHAITY a0 OTOTOXHIO-
€TbCS 3 HUM. [HTepIpeTalist MOHATTS iHeapianm i
BU3HAYEHHS BiJIIOBITHOTO TEpMiHA B MOBO3HABCTBI
Ta TEepeKIaJ03HABCTBI MICTATh CIUIFHUI KOMIIO-
HEHT — «CYKYIHICTb O3HAK»: «OIMHHLIS MOBH, SIKa
Ma€ CyKyIHICTb OCHOBHHMX O3HAaK YCiX i KOHKpeT-
HUX peamizamnii i TuMm camum 06’ eanye ix» (COC,
c. 487), «cykymHicTh (YHKI[IOHAIBHUX XapaKTe-
puctuk texcty» (Hemwoobun, 2003, c. 60),
IOHSATTS, IKE MOXeE <...> BUAUISTHCS 3 KOHKpPET-
HO ICHYIOUHMX BapiaHTiB» (Tam xe, c. 60-61).
[HImMMY cioBamMu, HEOOX1ITHOIO YMOBOIO BCTaHOB-
JICHHsI, BUSIBJICHHS 1HBapiaHTa NEpeKiIagy BUCTY-
Ma€ HAsSBHICTh CYKYITHOCTI BapiaHTIiB MEpeKIany
(MiHIMYM JBOX TPaHCIATIB) i3 MEBHUM HabOpoOM
O3HaK.
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Ilepen mamm 1Bi quxotomii: 1) Tekct opuriHa-
Jy — TEKCT mepekiany (CyKymHICTh MepeKIadiB),
2) iHBapiaHT TepeKiaay — BapiaHT MepeKIamy
(cyxynHicTh BapiaHTiB mepekiany). IlpuHiumoso
BKJIUBO, IO «TEKCT OPUTIHAIY» 1 TEKCT IMepeKIia-
Iy» € PI3HUMHU 332 OHTOJOTIYHOIO MPHUPOHOI0 KOM-
MMOHEHTaMHU TUXOTOMii. Bymyun pisHUMEU 3 OHTOIO-
TIYHOTO MOTIISY, «TEKCT OPUTIHATY» Ta «IHBapiaHT
MepeKiIay» penpe3eHTyoTh pPi3Hi Kareropii, abo
xiacu. [lepeknanad Mae cripaBy He 3 aOCTpaKIII€To,
HE 3 TOHSATTAM, HE 3 (OPMOIO MHUCIIEHHS, SIKa Bif-
OmBa€ TpeaAMETH B iX CyTTEBUX O3HAaKaX, a 3 Mare-
plaTbHUM 00’€KTOM, B KOMY Il TyMKa BHpakeHa,
00’ €KTOM, TKMM, BJIaCHE, 1 BUCTYIIA€ TEKCT OpHUTiHA-
ny. KomnoneHnTn nuxoromii «BapiaHT mepekIamy
(cyxymHICTh BapiaHTIB MEPEKIaay)» Ta «iHBapiaHT
repeKiany» mnepedyBaroTh y BiJHOIICHHAX IOXiA-
HOCTI, B AKHX TPAHCISATH BUKOHYIOTH (YHKIIIIO
Oasuncy, a iHBapiaHT MEpPEKIaay € TI€I0 iAcaTbHOI0
HaJOyI0BOIO, sIKa He icHye 0e3 MarepiaabHOI OCHO-
BU. TepMiHM «iHBapiaHT TepeKiamy» 1 «BapiaHT
MepeKIIaay» PpeNpe3eHTYIOTh TOMOTEeHHI 00’ €KTH.
Ckinbku Oyzie TPaHCIATIB, CTUTBKH Oyne iHBapiaH-
TiB TIEPEKIamy; Ui KOXKHOTO HaOOpy TpaHCIATIB
MOXKHa BH3HAYUTH CBil iHBapiaHT. Po3pobmsioun
TUTIOJIOTII0 KOMYHIKaTUBHHUX CHTYyaIlili 3 BUKOPHC-
TagHAM mepeknany, B. B. ChoobnmkoB miiimmoB
BHCHOBKY TIPO Te€, IO «iHBapiaHTa TMEpPEeKIany SK
YOrOCh TAKOTO, IO 3AJTUINAETHCS HE3MIHHUM 8 VCiXx
sunaoxax nepexaady, e icaye» (Cnoouukos, 2015,
c. 10). 3 mosBOIO HOBOTO BapiaHTa mepekaxy dop-
My€TbCS HOBUM 1HBapiaHT, SKWH CIUPAETHCS Ha
HOBY «CYKYITHICTh O3HAK».

Ockinpkd O00’€KTH «TEKCT OpHTiHATY» 1
«TEKCT TEpeKyIaay» MarlTh PI3HY OHTOJIOTIUHY
MIPUPOAY, TEPMiH «iHBApPiaHT» y CBOEMY KJIaCH4-
HOMY pPO3yMiHHI BaXKO BOYIOBYETHCA B CHCTEMY
TEPMIHOJIOTIYHOTO amapaTry TIepeKaJo3HaBCTBa,
MTOPO/KYIOYH THM CaMUM HEY3TO/KeHICTh MeTa-
MOBHUX CY[KCHb.Y pe3yibTari B MepeKiIa03HaB-
CTBI TEpMiH «iHBapiaHT TEPEKIany» OTPHUMAaB
JeKiTbKa HEONHO3HAYHMX, 1HOMI B3aeMo3areped-
HUX TIyMa4deHb, a OMEpyBaHHSI HUM MOTpedye B
KO)KHOMY OKPEMOMY BHIIQJIKYy JOAATKOBOTO, YaCOM
posmororo KoMeHTaps. BukopucTaHHS TepMmiHa
«iHBapiaHT» MOA0 1HPOPMAIIHHOTO 3MICTY TEKCTY
OpHUTiHAy 3aBXAH Ma€ TIeBHY IOXHOKY.
3Ba)karouM Ha METAMOBHY CHUTYaIlifo, AKa CKiajia-
Ccs, palioOHaJbHINIE TOBOPUTH MPO PI3HOTO BHUAY
IHBapiaHTHI CTPYKTypH — CEMaHTHYHI, TpaMaTH4-
Hi, KOHOTaTHBHI TOIO. ['ajaemMo, MO TEPMIHOIIO-
riyHa HACHYCHICTh TEXHIYHOTO TEKCTY CTBOPIOE
MOXJTHBOCTI ISl BUIIUICHHS B HhOMY «iHBapiaH-
THUX CEMaHTHYHHUX CTPYKTYp, CrienudigHo peai-
30BaHMX IPH MEpeKiIaai B KOHKPETHHX MOBax Ha
eTari JIEKCUKO-TPAMaTHUYHOTO CTPYKTypyBaHHS:
IIpU TIepeKIafi 3MIHIOETbCA TITbKHA (OpMabHO-
rpaMaTudyHa CTPYKTypa, a 3MICT CMHCJIOBOI 3aJIH-
maeTbest KoHcTaHTHUMY (bassuies, 2010, c. 163).

[lepexnamad mMae crpaBy HE 3 TyMKOIO aBTOpa SIK
TaKoI0, a 3 TyMKOIO, sSIKa OTpUMaJia BepOabHE BTi-
JIEHHS, KOKHUM CETMEHT, BIATIHOK SKOi 3aKpiruie-
HUH 32 CJIOBOM, € €IEMEHTOM CTPYKTYpH MHCHMO-
BOTO TEKCTY.

BinnoBinHICTE Ha piBHI 8apianm — iHeapianm
TPAIISAETHCS PiAKO, OCKITBKH TSI ITHOTO MOTPiOeH
30iT psIy YMOB, cepell AKUX HasBHICTh TOTOXHOC-
Ti CEMaHTHYHHUX CTPYKTYp JIEKCEM y MOBI OpHTi-
Hally 1 MOBI IMEpeKiIaay, TOTO)KHOCTI CHHTAaKCHY-
HHAX CTPYKTYp, OO SIKHX BXOIUTH JIEKCEMa,
CIIJBHICTP KOHOTATHBHOTO 3a0apBiieHHS CTPYK-
Typ Tomo. Sk mpasunsHO Biamitu O. JI. llIBeii-
1ep, «BUIMAIKH TIOBHOI €KBIBAJICHTHOCTI ITLITKOM
MOJKJIMBI, ajieé CIIOCTEPIraroThCs BOHU, SK MpaBU-
70, Y BIJHOCHO HECKJAJHHX KOMYHIKaTHBHHX
yMOBaxX y TEKCTax 3 MOPIBHAHO BY3bKHM Jiara3o-
HOM (yHKIiOHATBHUX XapakTepuctuk» (LlIBei-
mep, 1988, c. 95). BigHocsum mepeknam a0
ocobnmuBoro Buay kKomyHikarii, B. H. Komiccapos
3a3HAYMB, 110 «y MPOIIEC] MEPEKIIaay BiIOyBaETHCS
3aMiHa 3HaKiB OJHOTO MOBHOTO KOJy 3HaKaMu
HIIOTO KOAY <...> KOXKHUH 3HAK MOBHOTO KOJIy Ma€
cBilf TutaH 3MmicTy. JlinTBicTamM A00pe Bimomo, MIO
3MICT OKpPEMOTO 3HaKy 3aJIeKUTh HE TUTBKH BiJ
TOTO, JTO SIKUX (DaKTiB 1 SIBUII TIHCHOCTI BiTHOCUTh-
cs iHdopMarlis, sKa YTBOPIOE IIEH 3MiCT, a W Bif
3MICTy IHIIMX 3HAKiB, SKI MEPEAar0Th aHAJIOTIYHY
inpopmamiro» (Komuccapos, 1973, c. 21).

Tepminu intended track, assigned track,
desired track: oco0auBOCTI mepekJany i Jekcu-
Korpagiuna penpesenranis. Tepminu 3 KomIio-
HeHTOM past participle cTaHOBIATH CYTTEBHIA,
HyMepaOenbHUN CeKTOp aHTIMIKHChKOi aBiaTepMiHO-
CcUCTeMH. SIK CKIIaHWK TePMIiHOJOTIYHOI CHCTEMHU
KOXXHHH TEPMiH BXOIUTH JI0 TIEBHOTO TEMaTHYHOTO,
JIEKCHKO-CEeMaHTHYHOTO, (PYHKITIOHAEHO-TIOHATTE-
BOTO a00 iHIIOTO YTPYIIOBAHHSA, B SIKOMY aKTyami3y-
€TbCA M KOpPETYEThCS KOro 3HAYEHHS;, CTal4yu
KOMITOHEHTOM TaKOTO YTPYyTOBaHH:I, TEPMiH ajar-
TY€ThCS, BIABOWOBYE CBifi CEMaHTHYHUN MPOCTIP.
TepminonoriuHi cioBocnonydeHHs intended track,
assigned track, desired track € He TiTbKH OTHOTHUII-
HUMH 32 CTPYKTYPOIO, @ i CEMaHTUYHO CHIBBITHOC-
HUMH, ajie B 3araJbHOMPUIHATOMY PO3yMiHHI BOHH
HE € aHi ;ybrieramu, aHi BapiaHTaMH, aHI CHHOHI-
MaMH, BOTHOYAC IX CHIBICHYBaHHS B TEPMiHOCHUCTE-
Mi Ta mapajieibHe BUKOPUCTAHHS B TEKCTI CHUTHATI-
3y€ TMpo BIiAMIHHOCTI Ha pPiBHI CEMaHTHKH.
OYHKI[IOHATFHO-CEMAaHTHYHI BIIMIHHOCTI MiX
HUMH 3yMOBJIEHI HE30iroM CEeMaHTHYHUX CTPYKTYpP
MPETIO3UITIHIX KOMIIOHEHTIB. Past participle — e
TON EHEProMiCTKHI, CEMaHTUYHO €MHHUU KOMIIO-
HEHT CJIOBOCIOIYYECHHS, HABKOJIO SKOTO TPYIMYyIOTh-
Cs, O SIKOTO TIPUENHYIOTHCSA 1HINI CKJIAHUKH, 1
HEPIJIKO B HOTO CEMaHTHUYHIA CTPYKTYpi CHIiBICHY-
IOTh CHHOHIMIYHI JIEKCMKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH,
KOXKHUHN 3 IKUX yKe caMm 1o co0i € mmpokuM. Lli
CEMaHTHYHO ONM3bKi JIEKCHKO-CEMaHTHYHI BapiaH-
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TH € Pe3yIBTaTOM KOMIIPECii CEMaHTHIHOTO 00CATYy
Ji€CIIOBa, BiJ SKOTO yTBOpPEHE past participle.
CMHCIIOBI KOMITOHEHTH, SIKI paHille BXOAWIU B
CEMaHTHYHY CTPYKTYpY II€CIIOBa, HE 3HUKAIOTH, a
nutie mepedyBaloTh B JIATECHTHOMY CTaHi 1 TIEBHUX
yMOB 3/IaTHI akTuBi3yBaTHucs. Past participles
intended, assigned, desired 3BomsATBCS MO CeMaH-
THYHO ONWM3BKHUX JIECHIB intend, assign, desire,
MIOJIICEMAaHTHYHI CTPYKTYpH SKHX MaroTh Pi3HAN B
KITBKICHOMY Ta SIKICHOMY BiJHOIIEHHI Ha0lp KOM-
TIOHEHTIB: intend — «MaTH HaMipy», «IIPU3HAYATHY,
«CTIPSIMOBYBATH», «O3HAYaTH», «MaTH Ha YBasiy,
assign — «acWTHyBaTH», «IIpU3HadaTH (Ha Toca-
Iy )», «BU3HAYATH (CTPOK, MEXKIi)», «BIIBOIUTHY,
CTIPHTTACYBATHY, «I0pydaTH (poOOTY)», «pO3MHCY-
BaTH», «3000B’sA3yBaTH», «yCTAHOBIIOBATHY,
«HaJaBaTH, «HaMEHYBaTH», «HACTABIIATH, «Iepe-
nmaBaty (MaifHO)», «3aKpIIIIOBaTH (32 YHMOCH)»,
desire — «baxxaTny, «XOTITHY, «3UUIUTH», KIIPOCH-
THY, «BUMAaraTmy.

B ykpaiHchKiil TepMiHOCHCTEMI aepoHaBirarii
TepeKIIaAHIM BIMOBITHUKOM 10 aHTN. intended
track maiixe 3aBKIN BUCTYIIA€ TEPMiH JIiHisA 3a0a-
noeo winsaxy: «The actual path of the aircraft over
the surface of a track as distinct from the infended
track to be flown» (AvD) — «@PaxTHuHUN TUIIX
JITAJBHOTO arapara HaJ TMOBEPXHEI0 TOPIKKU Bif-
PI3HAETHCS Bifl Ainii 3a0anoco winsaxyy. Llew Tepmin
3BUYAITHO BUKOPUCTOBYETHCS 1 TIPH TIEPEKIIAll Tep-
MIHOCTIONYKH assigned track: «It is important that
the pilots take the aircraft off its assigned track if
the aircraft cannot maintain assigned altitude...»
(Captain, p. 129) — «BaxxnuBo, 00 MJIOTH BiIXH-
JWTH JIITaK Bif JiHiT 3a0aH020 wasaxy, SIKIO JITaKk
HE 3MOXE MiJTPUMYBATH BU3HAYCHY BHUCOTY...».
CroBocnionmydeHHs desired track Takoxx MOXe Tiepe-
KJIAJIATUC SIK JIiHIs 3a0anoeo wiasxy: «The sensitiv-
ity of the vertical needle is usually arranged for a
full-scale deflection of +10° around the manually
selected bearing and thus shows angular deviation
from the desired track» (ANS, p. 126) —
«UyTIMBicTh BEpTHKAIBHOI TOJIKHM 3a3BHYail BCTa-
HOBJIIOETHCS JJII TIOBHOMACIITA0OHOTO BiIXUJICHHS
+ 10 ° HaBKOJIO PYYHOTO MiTIOPaHOTO ITiIITHUITHIKA
1, TAKIM YHHOM, TOKa3y€ KyTOBE BIIXWJICHHS BiJ
JUHIT 3a0aH020 WAAXYY.

HasBHICTE OJHOTO TIEPEKIIATHOTO BiIITOBITHU-
Ka B YKpaiHCHKiil MOB1 CBIAYXTB JIMIIIE IPO 3HAYHY
CeMaHTHUYHY OJNW3bKICTh, OAHAK HE TOTOXHICThH
AHDITINCHKUX TEPMIiHIB. AKTyati3amis IPUXOBaHUX
3HAYCHb, iX BINTIHKIB, CEM BiJOYBA€THCS B KOHTEK-
CTi; «0OaraTo sIki CEMaHTHYHI O3HAKH CJIOBa, HE
3a¢ikcoBaHI B CIIOBHUKOBUX Ie(iHIIIAX, peTymsap-
HO 3HAXOISATh BUSB Y IICBHUX KOHTCKCTAX y)KMBaH-
a1 cinoBay» (IlomoBa, Crepuumn, 2009, c. 38);
«6yz15-;11<e CIIOBO <...> 3/1aTHE B KOHTEKCTI BUpa-
JKaTH BCE HOBI i HOBI CMHCIIOBI BinTiHKH <...> [lg
OaraTorpaHHICTh CJIOBa SICKPaBO BUCTYTAE ITi/T Yac
31CTaBJICHHS Pi3HUX MOB OJHA 3 OTHOIO, OCKIJIBKU

3aBASIKM BIIMIHHOCTSM iCTOPUYHHX YMOB iX PO3-
BUTKY BOHAa HIKOIW B HHX HE 30ira€Thcsy,
nuca JI. B. lllep6a (Lllep6a, 1974, c. 304).
MexaHiuHe BUKOPHCTAHHS TepMiHA J1iHiA 3a0aHO-
20 winsAxy 6e3 ypaxyBaHHS KOHTEKCTyalbHUX YMOB
1 KOMITOHEHTHOTO aHaJi3y CEMaHTUYHOI CTPYKTY-
pu past participles intended, assigned, desired
MOXKE€ TIPU3BOIUTH 0 HEAJACKBATHOTO BiIOWTTS
3MiCTy TeKcTy opuriHamy. CeMaHTHKa TepMiHa
desired track Bxmiodae B cebe CEMaHTHKY TepMiHa
intended track: «The planned or intended track
between two waypoints» (AD). Kpim Toro, y cy6-
MOBI aepoHaBiralii CJIOBOCIONy4YeHHs intended
track, assigned track, desired track maioTe pizHY
YacTOTHICTh: intended track BWKOPHUCTOBYETHCS
BTpHUYI dHacTimie, HiX assigned track ta desired
track. OCKiNBKM TEpMIHOJIOTiSI TEBHOI Tramysi
HayKH € JUHAMIYHOKI CHCTEMOIO, SKa 3 YacoM
3a3Ha€ KUTbKICHUX Ta SIKICHUX 3MiH, IIepeKIagade-
Bi BapTO 3BEpTaTH yBary Ha JaTyBaHHS TEKCTYy
opuriHaiy. Y cTarTi, HaJ[pyKOBaHiif B HOMeEPi XKyp-
Hany «Flying Magazine» 3a 1941 p., dirypye cio-
BOCIIONy4eHHs desired track, ske Ha TOW dac 1Ie
He HaOylo cTaTrycy CTiHKOi TepMiHOCTOIYKH:
«Straight-line navigation along any desired track,
either towards or away from a radio transmitting
station» [FM]. ¥ mpoMmy BHUITanKy TNepeKIIaTHAM
BiAMOBiZHUKOM N0 desired track ciyrye ykp.
baosicana dopidicka, STKe BUPA3HO EKCILTIKye iHDOP-
Marlifo, 3aKjIaJieHy B CEMaHTHIIl Ji€cioBa desire:
«IIpssma miHis HaBiramii mo Oymb-sIKiM Oaowcaniti
Oopidicyi, a00 B HaANpPsIMKY pazgiocTaHiii, abo B
MPOTHIIC)KHOMY HAMPSMKY».

JlomaTtkoBy CKJIAmHICTh TIPU TEPEKIIai CTBO-
pIOE HEYHOPMOBAHICTh y TIAyMadeHHI TEpMiHiB
JUHIA 3a0ano20 wnaxy 1 desired track. Tepmin
JIIHISL 3a0aH020 WXy B OOHUX BUTIAIKaX BU3HAYA-
€TBCS SIK «IpsiMa MDK CyCiOHIMH TOYKaMH Map-
mpyTy» (XBALLD), B iHIIMX — SIK «IIPOEKIlid 3a/1a-
HO1 TpaekTopii monsoty [IC Ha 3eMHY TOBEpXHIO,
Mo siKii exinmax nosuHeH mposectu [IC» (3akoH-
I3IT), me B iHMAX — SIK «JTiHisg, Y3A0BXK SKOi Mae
pyxarucs nitak» (AB-ci). Ha piBHI TirymaueHHS
TepMiHa desired track B aHTJIOMOBHIHN JIiTepaTypi 3
aBiamii TakoX CHOCTEpPIraeTbcs BapilOBaHHS:
desired track — me «muepembadyBaHUU Kypc
AKTUBHOI JIJITHKA TOJIbOTY B TPOTPaMOBAaHOMY
mnani monsoTy» («The desired track is the intend-
ed course for the active leg in the programmed
flight plany — AAH, p. 3-14), «3agana abo miepe-
OauyBaHa JiHIS NUIAXYy MK JBOMa TOYKaAMI»
(«The planned or intended track between two
waypointsy — AD), «HazemMHa MpoeKIlis IiHil
MONIbOTY, SAKWUH BHU XodeTe 3AilcHUTH» («is the
ground track you want to fly» — GPS), «Benukwuit
Kypc IO KOy, 00unciIeHuit 3a nonomororo FMS /
RNAV, sxuit mepexoauTs BiJl 0CTAaHHLO! TOYKHU 10
HACTYNMHOI (akTHUBHOI) Toukm» («the great circle
course computed by the FMS/RNAY, it goes from
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the past waypoint to the next (active) waypoint»
— AvG]). Ilig wac nepeknany TepMmina zinis 3a0a-
HO20 WXy AHTIIMCHKOI0O MOBOIO TepeKiagadeni
JIOBEJETHCS 00paTH JIMIIIE OWH BiAIOBIAHUK, TSI
9OTO HEOOXITHO PO3TISTHYTH «IliHe8ICmuyHUll KOH-
TEKCT, TOOTO CYKYITHICTh 3MICTOBUX OJMHHIIH TCK-
CTy OpHTIHANy, 1 cumyamuénuii KOHTEKCT, SKHIA
BKJIII0OUYae B ce0€ CKCTPaTIHTBAIbHI EIEMEHTH»
(Kommccapos, 1973, c. 161). fkicte mepeknamy
3aJICKUTH Bl TOTO, HACKLIPKH BpaxoBaHI KOHTEK-
CTyallbHE OTOYEHHS TepMiHa, IHTEHIIs aBTOpa,
JKaHpoBa crienndika TEKCTy OPHUTIHAIY; 3a CIIOBa-
mu M. M. Bonojinoi, «BUKOPUCTAaHHS TEPMIHOJIO-
riuynoi iHdopmMarrii, CIiBBiTHOCHOI 3 BiMTOBITHAM
3HaYEHHSIM TEPMiHa, IPSMO 3aJIEKHUThH BiJ KOMYHIi-
KaTUBHOI cuTyamii Ta KoHTeKcTy» (Bomomuna,
2016, c. 18).

[Tomryk B yKpaiHCBKiH aBiaTepMiHOCHCTEMI
MepeKIaIHUX BIAMOBIMHUKIB 10 intended track,
assigned track, desired track moxasas, 110 >KO/ICH 3
HAasSBHUX TMEPEKIaTHUX CJIOBHHUKIB HE MICTHTh
BrueprnHOi iHpopmariii. Y croBHUKY «Pociiichko-
YKpaiHChKO-aHIIIIChbKa aBialliifHa TEePMiHOJIOTis»
CJIOBOCTIONIYUCHHS J1iHis 300AH020 ULIAX)Y MA€E JIBa
BIAIOBIJHUKKM B aHITIHCBKIM MOBI, a came
assigned track ta intended track (baGeiuyk, c.
57). B «AHTIIO-pOCIHCHKO-yKpaTHCHKOMY TITyMad-
HOMY CIOBHUKY 10 MEI'AMOAynbHOTO HaByajb-
HOTO KOMILIeKcy «Aeponasiramis»» (Ca_Hasir)
Ta «boNBIIOM aHTIIO-PYCCKOM M PyCCKO-aHIIIHIAC-
KOM aBHallMOHHOM ciioBape» (/leBHWHA) TepMiHU
intended track, assigned track, desired track B3a-
rami BigcyTHi. Taka cutyariisi € TUTIOBOIO 1 CTO-
CyeThCsl HE TUIBKH 3a3HAYEHHX TEPMiHiB.
IndopMaTiBHA HEMOBHOTA MEPEKIATHUX CIOBHU-
KiB € CYTTEBOIO NIEPEIIKO0T0, SIKa 3HAYHO yCKIIAI-
HIOE ¥ YIIOBUIBHIOE TIPOIIEC TIepeKIIaTy HayKOBOTO
TEeKCTy. YKJIamadi CJIOBHUKIB HEpITKO HaBOMISITH
OJIMH BaplaHT INepeKiaay, ajie HIKOJIM HE BiOMO,
e €IMHUN 91 OCHOBHUU, HAHOIIBI PO3MOBCIOMI-
JKeHWH BapiaHT mepekiamy. OCKiTbKH JTBOMOBHI
TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBHHKH 3BHYANHO (IKCYIOTh
JUIIE OCHOBHUU TEPEKIIAIHUMA BiATOBITHUK 10
TOTO YM IHIIOTO TEepMiHa, y TiHI 3aJIMIIAIOTHCA
YaCTOTHICTh Ta OCOOIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS TEp-
MiHa, nepudepiiiHi, T0JaTKOB1, MPUXOBaHI KOMIIO-
HEHTH ceMaHTU4HOI cTpykTypu. Illykaroun onru-
MaJbHI IIJISAXM  pemnpe3eHTalii yKpalHCHKUX,
AHMIIIACHKUX Ta ICIIAHCHKUX TEPMiHIB-CHHOHIMIB Y
0ararToMOBHOMY €JIEKTPOHHOMY CIIOBHHKY 3 TiIpO-
TypbinHOi Tepminomnorii, €. B. KynpisHo BBaxkae
3a JOMUIBHE «BKJIKOYATH CHHOHIMIYHI €KBIBAJIEHTH
y 0araTOMOBHMI CJIOBHHK 3 TiApOTypOiHHOI Tep-
MIHOJIOTi1, TOMY III0 BOHW HaldacrTime 3ycTpida-
FOThCS B AQHTJIINCHKIA Ta iCIMAHCHKIM MOBax 1 iX
MepeKaaZ MOXK€ BUKIMKATH TEBHI TPYTHOIII»
(KympistaoB, 2009). Po3BuBaroun aymxy €. B.
KymnpisaoBa, 3a3Ha41MO, 1110 B TEPEKIATHIX BHYT-
piIIHBOTANy3€BUX aBialiifHIX CIIOBHUKAX Oa)kaHO

MOKa3aTH CUHTAarMaTu4Hi Ta MapaJurMaTudHi
3B’S3KH TEpPMiHA, HOTO MiCIle B JICKCUKO-CEMaH-
TUYHOMY MIKpOYTPYIIOBaHHi; MepeKiagaieBi Bax-
JIUBO MOOAYHUTH BECh KOPIYC CEMAaHTUYHO OJIU3b-
kux TepMiHiB. Tak, tepminm intended track,
assigned track, desired track pazom i3 TepmiHamMu
flight path, intended flight path, assigned flight
path, track, aircraft track, procedure track,
course, desired course, route yTBOPIOIOTh €TUHUHN
0JIOK, ceMaHTUYHE YTPYIOBAaHHS 3 PO3BHHYTHMH
CHHOHIMIYHMMH Ta IHIIMUMH BIJHOIIEHHIMH MIXK
koMrnoHeHTaMmu. [lapanmensHul OJIOK yTBOPIOIOTH
yKpalHChKE CIIOBOCIONYUCHHS JiHiA 3A0AH020
wsAxy 1 CEMaHTHYHO ONU3BKI 0 HBOTO 3a0aHd
JMIHIA waaxy, JAiHiS wasaxy, AiHi akmuuno2o
WAXY, YCMAHOBAEHA JiHIA WAAXY, MaApupym,
3a0anUll Mapuwipym, 3a0aHutl Kypc, mpacKkmopis
HOAbOMY, 3A0AHA MPAEKMOPIA, 3A0aHa MPAEKMO-
pis norvomy. CeMaHTHKa CHHOHIMIYHUX TEpMi-
HOOAMHHIIH Pa3oM i3 CEMaHTHKOIO MEepeKIaTHUX
BIIMIOBITHUKIB O HUX YTBOPIOIOTH €IWHE CEMaH-
TUYHE MIKpPOTOJE, SIKe CTAHOBUTH OCHOBY IEBHOI
1HBapiaHTHOI CTpyKTypH. [laBHO Ha3pina HeoOXix-
HICTh CTBOPEHHS IIEPEKIAJHOTO aBialliifHOTO
CJIOBHMKA 32 TPUHIIUIIOM PO3MOILTY TEpMiHIB 3a
CEMaHTHYHUMH KJIacaMH, MaKpo- 1 MIKpOyrpymo-
BaHHAMH 3 PENpPE3eHTAIli€l0 HAHOIMKIOro OTO-
YeHHsI TEpPMiHA, HOTO CHHTAarMaTHYHUX Ta Iapa-
JTUTMaTHUYHHUX 3B’ A3KIB.

BucHoBKH. YTOYHEHHS CHIBBIAHOIIEHHS 3MiC-
Ty TIOHATTS iH6apianm 1 TEPMIHIB «BapiaHT mepe-
KIIaay» Ta «iHBapiaHT MepeKiaay» IMoKasao, IIo
aJlarTyBaHHS TEPMiHA «iHBapiaHT» 0 TEPMiHOJO-
TiYHOT CHCTEMH MEepeKIaZ03HaBCTBA TPHUBAE IOCI.
HeomHo3nauna MeTaMOBHA CHUTYyaIlisl, SKa CKIIauacs
HABKOJIO TepPMiHA «iHBapiaHT MepeKiIaxy», BUKIH-
KaHa CMHCIIOBUMU 3CYBaMH, TIOPYIIICHHIM ITCPBUH-
HOTO 3MICTy TepMiHa «iHBapiaHT» Ta Pi3HOIO OHTO-
JIOT1YHOIO TPUPOJIOI0 00’ €KTIB «TEKCT OPHUTIHATY» 1
«TeKCT nepekiary». CeMaHTHKa CHHOHIMIYHHX Tep-
MIHOOJWHHMITH Pa30M i3 CEMAaHTHUKOIO ITEePEKIATHUX
BIJIMTOBIAHMKIB /0 HUX YTBOPIOIOTH €IMHE CEMaH-
TUYHE MIKPOIIOJie, IKe BUCTYIIA€ OCHOBOIO JIJISI TIEB-
HO{ iIHBapiaHTHOI CTPYKTypH. CTBOpEHHS MepeKIIai-
HOTO CIIOBHHKAa 13 PO3MOJIJIOM TEpMiHIB 3a
CEMaHTUYHHMH KJIaCaMH, MaKpo- 1 MIKpOyrpymo-
BaHHSMH, HE TUTLKH 3HAYHO TOJIETIIUTH TEepeKiia-
JAIBKANA TIPOIIEC, a W CIPUATAME OUTBII TOYHOMY
BIIOWTTIO HayKOBOI iH(opMarii B TEKCTI TIEpEeKIaTy.
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A. MEXOKEPHA

HUHBAPUAHT HNEPEBOIA, INEPEBO/-
HOE COOTBETCTBME U BOITPOCHI JIEK-
CUKOI'PA®UH

B cratee yTOYHEHO coAcpKaHHUE IOHSITHUS
UHBApUAHmM nepesooa M TEPMHUHOB «BapUAHT IIepe-
BOJIa» M KMHBApPHAHT IEPEBOIa» B CBSI3U C TIONCKOM
HOBBIX TyTeH IJIeKCHKOTpaduuecKor pemnpe3eHTa-
Y aBUAITHOHHBIX TCPMHUHOB; IMPOAHATH3UPOBAHBI
OCOOCHHOCTH TIepeBOIa Ha YKPAWHCKHHA SI3BIK
AHTIIMACKAX aBHAITMOHHBIX TEPMUHOIOTHYECKUX
cIoBOCOYETaHMN intended track, assigned track,
desired track. O00CHOBaHA Ba)XXHOCTh CO3JAHHUS
JIBYSI3BIYHOTO CJIOBApsT aBHAIIMOHHBIX TEPMHUHOB T10
CEMaHTHYECKOMY TPHHIUITY. VCTOYHMKOM Marte-
puana CIy>KWJIA CJIOBapyd W OPHWTHHAJILHBIC HAyY-
HBIE TEKCTHL.

Knroueevle cnoea: BapuaHT niepeBoIa; HHBAPHU-
aHT TIepeBO/Na; WHBApWAHTHAS CEeMaHTHYECKas
CTPYKTYpa; aBUAITMOHHBINA TePMHH; past participle.
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H. MEZHZHERINA

TRANSLATION INVARIANT, TRANSLA-
TION VARIANT AND LEXICOGRAPHY
ISSUES

The correlation between the content of the con-
cept invariant and the terms «translation varianty
and «translation invariant» in connection with the
search for new ways of lexicographic representa-
tion of aviation terms has been clarified; the peculi-
arities of the aviation terminological word-combi-
nations intended track, assigned track, desired
track translation from into Ukrainian are analyzed.
The importance of creating a bilingual aviation dic-
tionary according to the semantic principle was
substantiated. The article is based on the analysis of
dictionaries and original scientific texts.

Key words: translation variant; translation
invariant; invariant semantic structure; aviation
term; past participle.

H. MEZHZHERINA

TRANSLATION INVARIANT, TRANSLA-
TION VARIANT, AND LEXICOGRAPHY
ISSUES

The research focuses on clarifying the correlation
between the content of the concepts invariant and the
terms “translation varianf” and “translation invariant”
in connection with the search for new ways of lexico-
graphic representation of terms. Adaptation of the term
“invariant” to the terminology translation system still
continues. It is proved that ambiguous metalanguage
situation that has developed around the term “invariant
of translation” is caused by the semantic shifts, by devi-
ation of the original meaning of the term “invariant”
and the different ontological nature of the objects
“original text” and “target text”. It is shown that the
synonymous terminological units together with trans-
lational equivalents are forming a unified semantic
microfield that serves as the basis for a certain invari-
ant structure. The peculiarities of the aviation termino-
logical phrases intended track, assigned track, desired

VIK 81°255.4:821.111

IVIETEHEIIBKA IOxis

track translation from English into Ukrainian are ana-
lyzed. The conjunctions have not only the same struc-
ture (past participle + noun), but they are semantically
close. Their coexistence in the terminology system and
features of their using in texts indicates differences on
the semantic level. It is shown that the latent semantic
shades between word-combinations intended track,
assigned track, desired track are determined by the dis-
crepancy between semantic structures of prepositional
components. Terms intended track, assigned track,
desired track generally have the equivalent ziinis 3a0a-
Hoeo winAxy in the Ukrainian aeronavigation terminol-
ogy system. However, the formal using of the term
JiHis 3a0anozo uwtsaxy without due regard for contextu-
al conditions and component analysis of the past par-
ticiples intended, assigned, desired semantic structure
may lead to inadequate reflection of the content of the
original text. Irregularity in the interpretation of the
Ukrainian term zinia 3adanoco wiiaxy and English
terms intended track, assigned track, desired track can
cause the additional difficulty during translation. The
search of translated equivalents for the indicated terms
in the Ukrainian aviation terminology system showed
that none of the bilingual dictionaries contains com-
prehensive information. Moreover, bilingual terminol-
ogy dictionaries usually do not contain information
about frequency and characteristics of this term,
peripheral, additional, hidden components of the
semantic structure. In bilingual aviation dictionaries it
is advisable to show the syntagmatic and paradigmatic
links of the term, its place in the lexical-semantic
microgroup. It is important for the translator to see in
the dictionary not only the equivalents to individual
terms, but the whole composition of semantically sim-
ilar terms in English and Ukrainian languages. The cre-
ation of such a dictionary will contribute to a more ade-
quate reflection of the original text scientific content in
the target text. The material was taken from aviation
dictionaries and original scientific texts.

Crarrs Hagiiimma jgo pexaxiii 10.01.2019

BIATBOPEHHA PO3MOBHOI'O CTUJIYO MOBJIEHHA TA PEJYKIIII
TEKCTY B CYBTUTPAX 10 YKPAIHCBKOI'O ®LJIbMY

VY cTarTi 1OoCHiKY€EThCS POSMOBHUHN CTHIIb MOBJICHHS B TEKCTI CYyOTHTPIB YKPATHCHKOTO XYIOXKHBOTO
¢dinpmy «CTopoXKOBa 3acTaBay Ta ILISXU HOTO BIATBOPEHHS aHIIIHCHKOI MOBOK. KpiM TOTO, BUCBIT/IIO-
€THCS SIBUILE PENYKIIIT TEKCTYy CyOTHTPIB Ha JIGKCHYHOMY Ta CHHTaKCHYHOMY PiBHSX. 3’sICOBAaHO, IO Hali-
YacTillle Y TEKCTI CyOTUTPIB OMYCKAIOTHCSA TaKi MOBHI €JICMEHTH: ITOBTOPH, BJIACHI HAa3BH y 3BEPTaHHSIX,
MOBHI 3ac00H, L0 MEPeIalOTh PENpH3H, May3H, eMOIIHHO-3a0apBlieH] BUTYKH, CJIOBa-3B’SI3KH, 10 HE

HECYTb CCMAaHTUYHOT'O HaBAHTAXKCHHA.

KurouoBi ciioBa: cyOTUTD; pO3MOBHE MOBJICHHS; PEAYKIIisl TEKCTY; IePEKIIaT; HeHTpaizarris.
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